
PROTESTANTSE KERK 
CASTRICUM 

 

Dorpskerk 

   
Zondag, 09 november 2025 

 

Aanvang: 10.00 uur 
                             

Voorganger :   Ds. Angelique Rijlaarsdam    
Ouderling :   Willy Spaans     
Diaken :  Johan Streefland    
Lector  :   Trudy van Berkum    
Connection o.l.v.:   Roelien Eikelenboom    
En vele anderen……….. 
 
 
 
 
Thema: ‘vroede vrouwen’ 
 
Een kleine handeling kan van grote betekenis zijn. Zo kan een groet van 
iemand op straat je goed doen, of iemand helpen met een klusje een 
wereld van verschil maken – voorbeelden van kleine gebaren met 
impact. We lezen deze zondag in Exodus 1 over 2 vroedvrouwen, 
genaamd Pua en Sifra, ‘Schoonheid’ en ‘Schittering’. De dames doen 
hun naam eer aan, wat moed vergt (en humor) en het verschil maakt. 
En: ze laten een glimp van God zien in een zeer weerbarstige wereld.  
 
Voedsel voor de ziel, dat kunnen we opdoen aan dit verhaal. U bent 
van harte welkom om mee te luisteren en te vieren deze zondag. 
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Op de drempel 
 
Vooraf zingt het koor: ‘Goin' to the holy city’  
 
I am a poor pilgrim of sorrow. I’m tossed in this wide world alone. 
No hope have I for tomorrow. I’m gonna make heaven my home. 
Sometimes I am tossed and driven, Lord. Sometimes I don’t know where to 
roam. 
I’ve heard of a city called heaven and I’m gonna make it my home. 
 
Goin’ to the holy city, I’m gonna leave this world behind. 
You know I’m goin’ to the holy city and I have glory on my mind. 
Goin’ to the holy city, I’m gonna live eternally. Oh, yes, I’m goin’to the holy city. 
Won’t you come and go with me? 
 
Goin’ to the holy city, I’m gonna see the Lord I love. 
Oh, yes, I’m goin’ to the holy city, upon the wings of a snow white dove. 
Goin’ to the holy city, I’m gonna join the jubilee. Oh, yes, I’m goin’ to the holy 
city. 
Won’t you come and go with me? 
 
There will be no sorrow, there will be no tears. 
There will be no dyin’ there, you can cast away your fears! 
 
Goin’ to the holy city, to the new Jerusalem. 
Goin’ to the holy city, I’m gonna bow before the Lamb. 
Goin’ to the holy city, gonna wade in the crystal sea. 
Goin’ to the holy city. Wanna come and go with? 
Goin’ to the holy city. Won’t you come and go with? 
Goin’ to the holy city. Won’t you come and go with me? 
 
Ik ga naar de heilige stad 
 
Ik ben een arme pelgrim vol verdriet. Ik ben helemaal alleen in deze wereld 
geworpen. 
Ik heb geen hoop voor morgen. Ik ga in de hemel wonen. 
Soms ben ik verstoten en omvergeworpen, Heer. Soms weet ik niet waar ik 
moet zwerven. 
Ik heb gehoord van een stad genaamd de hemel, en daar ga ik wonen. 
 
Ik ga naar de heilige stad, ik laat deze wereld achter mij. 
Weet je, ik ga naar de heilige stad en ik heb de heerlijkheid in mijn gedachten. 
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Ik ga naar de heilige stad, ik ga voor eeuwig leven. 
O ja, ik ga naar de heilige stad. Wil je met me mee? 
 
Ik ga naar de heilige stad, ik ga de Heer die ik liefheb zien. 
O ja, ik ga naar de heilige stad op de vleugels van een sneeuwwitte duif. 
Ik ga naar de heilige stad, ik ga meedoen met het feest. 
O ja, ik ga naar de heilige stad. Wil je met me mee? 
 
Er is geen verdriet, er zijn geen tranen. 
Niemand sterft er, je kunt je angsten weggooien. 
 
Ik ga naar de heilige stad, naar het nieuwe Jeruzalem. 
Ik ga naar de heilige stad. Ik ga knielen voor het Lam. 
Ik ga naar de heilige stad, ik ga waden in een kristallen zee. 
Ik ga naar de heilige stad, wil je mee? 
Ik ga naar de heilige stad, wil je mee met? 
Ik ga naar de heilige stad, wil je mee met mij? 

 
 
Welkom en mededelingen (ouderling) 
 
Lied: ‘Een nieuwe wereld’ (koor)  
  
Honderdduizend mensenhanden bouwen huizen steen voor steen, 
Daarvan storten velen als een kaartenhuis ineen. 
Honderdduizend fotografen schieten plaatjes van een ramp, 
Een prijs valt op die foto van dat vluchtelingenkamp. 
 
Honderdduizend oerwoudbomen drijven met de stroom naar zee, 
Houten tafelpoten gaan zo weer met rijken mee. 
Honderdduizend hongerlijders steken vragen handen uit. 
Maar ik zie slechts een mens, die zijn ogen sluit. 
 
Ik wil zo graag een nieuwe wereld bouwen, zonder ijzer zonder steen 
Mijn medemens vertrouwen zonder leugens om me heen 
Me richten op een nieuw bestaan, zonder rijkdom zonder macht 
Samen delend verder gaan dat geeft me, geeft me levenskracht. 
 
Honderdduizend kinderogen kijken tranend van verdriet. 
Telkens weer ken ik de reden of het antwoord niet. 
Honderdduizend malen vraag ik ligt hier niet een taak voor mij 
Domme mensen zeggen, ach het gaat vanzelf voorbij. 
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Ik moet gewoon een nieuwe wereld bouwen, zonder ijzer zonder steen 
Mijn medemens vertrouwen zonder leugens om me heen 
Me richten op een nieuw bestaan, zonder rijkdom zonder macht 
Samen delend verder gaan dat geeft me, geeft me levenskracht. 
 
Honderdduizend open monden, honderdduizend zere wonden 
Honderdduizend lege schuren, honderdduizend lange uren. 
Honderdduizend loze woorden brengen hulp niet naderbij: 
Het antwoord op hun noden ligt toch echt bij jou en mij. 
 
Wij gaan een nieuwe wereld bouwen, zonder ijzer zonder steen 
Je medemens vertrouwen zonder leugens om je heen 
Ons richten op een nieuw bestaan, zonder rijkdom zonder macht 
Samen delend verder gaan, dat geeft ons levenskracht. 

    
Votum en groet  
 
Kyriëgebed  
 
Glorialied: ‘Alle eer en alle glorie’ – vs.1, 2 en 3 (NLB 305) 
 
Dienst van het Woord 
 
Gebed bij de opening van de Schrift   
 
Lezing: Exodus 1 (lector) 
 
Lied: ‘He will carry you’ (koor) 
  
There is no problem too big God cannot solve it. 
There is no mountain too tall He cannot move it. 
There is no storm too dark God cannot calm it. 
There is no sorrow too deep He cannot soothe it. 
 
If he carried the weight of the world upon His shoulders 
I know, my sister, that He will carry you. 
If he carried the weight of the world upon His shoulders 
I know, my brother, that He will carry you. 
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There is no problem too big God cannot solve it. 
There is no mountain too tall He cannot move it. 
There is no storm too dark God cannot calm it. 
There is no sorrow too deep He cannot soothe it. 
If he carried the weight of the world upon His shoulders 
I know, my sister, that He will carry you. 
If he carried the weight of the world upon His shoulders 
I know, my brother, that He will carry you. 
 
He said, “Come unto me, all who are weary, And I will give you rest.” 
 
If he carried the weight of the world upon His shoulders 
I know, my brother, that He will carry you. 
If he carried the weight of the world upon His shoulders 
I know, my brother, that He will carry you. 
I know, my brother, that He will carry you. He will carry you. 
 
Hij kan jou dragen 
 
Er is geen probleem te groot dat God het niet op kan lossen. 
Er is geen berg te hoog dat God het niet kan verplaatsen. 
Er is geen storm te zwaar dat God het niet kan bedaren 
Er is geen verdriet zo diep dat God het niet kan verzachten. 
 
Als Hij alle ellende van de wereld op zich kan nemen, weet ik mijn zuster dat 
Hij jou ook kan dragen. 
Als Hij alle ellende van de wereld op zich kan nemen, weet ik mijn broeder dat 
Hij jou ook kan dragen. 
 
Er is geen probleem te groot dat God het niet op kan lossen. 
Er is geen berg te hoog dat God het niet kan verplaatsen. 
Er is geen storm te zwaar dat God het niet kan bedaren 
Er is geen verdriet zo diep dat God het niet kan verzachten. 
 
Als Hij alle ellende van de wereld op zich kan nemen, weet ik mijn zuster dat 
Hij jou ook kan dragen. 
Als Hij alle ellende van de wereld op zich kan nemen, weet ik mijn broeder dat 
Hij jou ook kan dragen. 
 
Hij zei: “Kom tot mij, allen die vermoeid zijn. En Ik zal jou rust geven.” 
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Als Hij alle ellende van de wereld op zich kan nemen, weet ik mijn broeder dat 
Hij jou ook kan dragen. 
Als Hij alle ellende van de wereld op zich kan nemen, weet ik mijn broeder dat 
Hij jou ook kan dragen. 
Als Hij alle ellende van de wereld op zich kan nemen, weet ik mijn broeder dat 
Hij jou ook kan dragen. 
Als Hij alle ellende van de wereld op zich kan nemen, weet ik mijn broeder dat 
Hij jou ook kan dragen. 
Hij kan jou dragen. 
 

 

Overweging   
 
Lied:‘You raise me up’ (koor) 
  
When I am down and, oh my soul, so weary 
When troubles come and my heart burdened be 
Then, I am still and wait here in the silence 
Until You come and sit awhile with me. 
 
You raise me up, so I can stand on mountains 
You raise me up, to walk on stormy seas 
I am strong, when I am on your shoulders 
You raise me up to more than I can be 
 
There is no life, no life without its hunger. 
Each restless heart beats so imperfectly. 
But when you come and I am filled with wonder, 
Sometimes I think I glimpse eternity. 
 
You raise me up, so I can stand on mountains 
You raise me up, to walk on stormy seas 
I am strong, when I am on your shoulders 
You raise me up to more than I can be. 
 
You raise me up, so I can stand on mountains 
You raise me up, to walk on stormy seas 
I am strong, when I am on your shoulders 
You raise me up to more than I can be. 
 
You raise me up, so I can stand on mountains 
You raise me up, to walk on stormy seas 
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I am strong, when I am on your shoulders 
You raise me up to more than I can be. 
 
You raise me up to more than I can be. 
 
Jij tilt me op 
Wanneer ik me slecht voel, oh mijn ziel, zo moe 
Wanneer problemen komen en mijn hart vol zorgen is 
Dan, ben ik er stil en wacht hier in de stilte, 
Tot jij komt en een tijdje bij me zit. 
 
Jij tilt me op, zodat ik op bergen kan staan 
Jij tilt me op, om stormige zeeën te bewandelen 
Ik ben sterk, wanneer ik op je schouders zit 
Jij tilt me op... 
Tot meer dan wat ik kan zijn. 
 
Jij tilt me op, zodat ik op bergen kan staan 
Jij tilt me op, om stormige zeeën te bewandelen 
Ik ben sterk, wanneer ik op je schouders zit 
Jij tilt me op... 
Tot meer dan wat ik kan zijn. 
 
Er is geen leven - geen leven zonder zijn honger 
Elk rusteloos hart dat zo onvolmaakt klopt 
Maar wanneer je komt en ik vervuld ben met twijfel, 
Soms, denk ik dat ik de eeuwigheid zie. 
Jij tilt me op, zodat ik op bergen kan staan 
Jij tilt me op, om stormige zeeën te bewandelen 
Ik ben sterk, wanneer ik op je schouders zit 
Jij tilt me op... 
Tot meer dan wat ik kan zijn. 
Jij tilt me op, zodat ik op bergen kan staan 
Jij tilt me op, om stormige zeeën te bewandelen 
Ik ben sterk, wanneer ik op je schouders zit 
Jij tilt me op... 
Tot meer dan wat ik kan zijn. 

 
 
Antwoord 
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Dienst der Gedachtenis 
 
Wij herdenken: Wim Kat en leggen een steentje in de 
gedachtenis hoek. 
Na stil te zijn geweest zingen wij: 
LB-791: 1, 3 (Liefde, eenmaal uitgesproken). 
 
Dank- en voorbeden  
 
Bloemengroet en collecte (diaken) 
Tijdens de collecte zingt het koor: ‘Can't carry these burdens 
alone’ 
  
Soon I will be done with the troubles of the world, troubles of the world, the 
troubles of the world. 
Soon I will be done with the troubles of the world, gonna lay these burdens 
down. 
 
I’ve been a walkin’ this road awhile, can’t carry these burdens alone. I’m tryin’ 
stay the course for just a few more miles, can’t carry these burdens alone. If 
the Lord wasn’t with me to hold my hand, I know the ground below me would 
be sinkin’ sand. Together we can make it to the Promised Land. Can’t carry 
these burdens alone. 
 
See the sinner scheming to cheat and lie, can’t carry these burdens alone. 
Lying to his neighbor with a wink of his eye, can’t carry these burdens alone. If 
you treat ev’ry neighbor with love and care and cover them with kindness 
when they’re in despair, you’ll always have a friend when life is too hard to 
bear. Can’t carry these burdens alone. 
 
Ev’ryone needs help now and then from a faithful sister or a brother. Reach 
out and take their hand. March together to the Promised Land, Promised Land!  
When you get discouraged and your heart is afraid, you can’t carry these 
burdens alone. Turn your heart to heaven, lift your hands and pray and don’t 
carry these burdens alone.  
When you’re walkin’ all alone on the road of life and you need a friend to help 
you, just to be a guide. Have faith for God is always walking right by your side. 
Don’t carry these burdens alone. Don’t carry these burdens alone, carry these 
burdens alone. Yeah! 
 



9 
 

Kan deze lasten niet alleen dragen 
Spoedig ben ik klaar met de problemen van de wereld, problemen van de 
wereld, de problemen van de wereld. Spoedig ben ik klaar met de problemen 
van de wereld, ik ga deze lasten neerleggen. 
 
Ik loop al een tijdje op deze weg, kan deze lasten niet alleen dragen. 
Ik probeer nog een aantal mijlen deze koers vast te houden, kan deze lasten 
niet alleen dragen. 
Was de Heer niet bij mij om mijn hand vast te houden, zou de grond onder mij 
drijfzand worden. Samen redden wij het naar het Beloofde Land. Kan deze 
lasten niet alleen dragen. 
 
Zie de zondaar, die plannen maakt om te bedriegen en liegen, kan deze lasten 
niet alleen dragen. 
Hij liegt tegen zijn buur met een vette knipoog, kan deze lasten niet alleen 
dragen. 
Als je iedere buur met liefde en zorg behandelt en ze met vriendelijkheid 
overlaadt als ze wanhopig zijn, heb je altijd een vriend als het leven te moeilijk 
is om te verdragen. Kan deze lasten niet alleen dragen. 
 
Iedereen heeft wel eens hulp nodig van een trouwe zuster of broeder. Reik 
naar ze en neem ze bij de hand. Marcheer samen naar het Beloofde Land, 
Beloofde Land! 
Als je teleurgesteld raakt en je hart is bang, dan kan je deze lasten niet alleen 
dragen. Wend je hart naar de hemel, hef je handen en bid en draag deze 
lasten niet alleen. Als je alleen wandelt op je levenspad en je hebt een vriend 
nodig die je helpt, die je gids wil zijn. Blijf geloven want God loopt altijd naast 
jou. Draag deze lasten niet alleen. Draag deze lasten niet alleen.  
 
Gedicht  
Ik weet niet wie - of wat - de vraag stelde.  
Ik weet niet wanneer zij gesteld werd.  
Ik herinner me niet dat ik antwoordde.  
Maar eens zei ik ja tegen iemand of iets.  
Vanaf dat moment heb ik de zekerheid  
dat het leven zinvol is  
en dat mijn leven, in overgave, een doel heeft. 
    
    Dag Hammarskjold  
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Slotlied: ‘Wij vieren God als het licht’ – vs.1 en 2  

  
 
2. Om goed te weten dat wij zijn geroepen tot vrede. 
om niet verloren te zijn aan alleen maar dit heden. 
om op te staan en nieuwe wegen te gaan 
zijn wij elkander gegeven.  
 
Koor: ‘Irish Blessing’ en zegen 
May the road rise to meet you 
May the wind be always at your back 
May the sun shine warm upon your face 
the rains fall soft upon your fields 
And until we meet again, until we meet again, 
may God hold you in the palm of His hand 
 
Ierse zegen 
Mag de weg je licht vallen, 
Mag je altijd de wind mee hebben, 
Mag de zon warm op je gezicht schijnen, 
de regen zacht op je akkers vallen. 
En tot we elkaar weer zien, tot we elkaar weer zien, 
mag God je in de palm van Zijn hand houden. 
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Pianospel 
 
De liederen uit het Nieuwe Liedboek zingen en bidden in huis en kerk zijn met 
toestemming overgenomen. Licentienummer: L212220 
 
Na de dienst is er koffie en thee en volop gelegenheid met elkaar in 
gesprek te gaan. 
 
Mededelingen: 
 
Een Bijzonder Duifje,  
Zondag 16 november as.  
16.00 uur in de Protestantse Kerk te Limmen 
 
“Alles heeft zijn tijd” 
 
(Met een knipoog naar het Bijbelboek Prediker) 
Een bijzonder Duifje dit keer,  
want voor Maas, Marianne en Carolien breekt binnenkort de “tijd van 
gaan” aan. 
Hoogste tijd dus om nog een keer voluit te genieten van hun 
aanwezigheid in ons midden  
En hoe kan dat beter dan met heel veel zingen, verhalen en meer, in 
het licht van de Paaskaars!  
En zoals gebruikelijk sluiten we het geheel af met een gezamenlijke 
maaltijd, waarbij we delen wat er meegenomen is.  Voor soep en 
drinken wordt gezorgd. 
Iedereen van harte uitgenodigd! 
 
De voorbereidingsgroep 
Angelie, Carolien, Corrie, Isabella, Maas en Marianne 
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Huwelijksjubileum 
Op 14 November zijn dhr Peter de Zeeuw en Mevr. Anneke Cusell  
50 jaar getrouwd. 
Achter in de kerk ligt een felicitatiekaart waarop u uw naam en 
gelukwens kunt schrijven. Kaart en bloemen zullen aan het bruidspaar 
overhandigd worden. 
 
Meezingen met Kerstkoor 
 
Op 21 december in de avond wordt in de Dorpskerk van Castricum een 
Volkskerstzang gehouden. Het wordt een mooie avond vol bekende 
Kerstliederen, die iedereen in de kerk uit volle borst kan meezingen.  
Er wordt een Volkskerstzangkoor gevormd. Wij nodigen u van harte uit 
om mee te zingen met dit koor.  
De repetitie is op vrijdag in de Dorpskerk van Castricum. U krijgt dan 
ook de muziek uitgereikt. Daarna zijn er nog vijf repetities op elke 
vrijdagavond. Deelname is gratis. Muzikale leiding berust bij Jelle Jan 
Klinkert. 
Geef u op bij Monica Bouman, email bouman.monica@gmail.com. 
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